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MATÉRIAU COTONNEUX QUI 
PERMET D’AUGMENTER LA 
SURFACE DE CONTACT ET 
RETIRER EFFICACEMENT LA 
PLAQUE DENTAIRE

EXTRÉMITÉS FINES ET PLUS 
RIGIDES GUIDE-FIL POUR 
FACILITER L’INSERTION ET 
LE NETTOYAGE DES BRIDGES, 
IMPLANTS & AUTOUR DES 
APPAREILS ORTHODONTIQUES 

FIL NOIR POUR 
VISUALISER LE 
RETRAIT DE PLAQUE

APPAREILS 
ORTHODONTIQUES

BRIDGES

ESPACES 
INTERDENTAIRES 

LARGES

IMPLANTS

 

Épaisseur 
1,37gr/10m 
Guide fil : 
0,38g/10m

Menthe Fraîche

Fil fin ciré,
Imprégné de chlorhexidine (10%)
Non aromatisé
50 m 
épaisseur 0,7g/10m

Fil ciré, 
Imprégné de chlorhexidine (10%)
Non aromatisé
50 m 
épaisseur 1,1g/10m

La brosse à dents n’atteint que 60% de la surface des dents.
À l’aide de la brossette interdentaire et du fil dentaire, adoptez la 100% attitude. 

Ruban fluoré, ciré 
Menthe Fraîche
35 m 
épaisseur 1,4g/10m

Ruban expansible, 
Mentholé
25 m 
épaisseur 1,37g/10m 

Fil dentaire 

Exclusivité : 
Boitier rechargeable

Une large gamme de fils dentaires 
adaptée à tous les besoins 
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Comment utiliser le CROSSING Floss ? Comment remplacer la bobine une fois terminée ?

1
Tirer le fil jusqu’à
ce que la partie
guide-fil (fine)
apparaisse entièrement

3
Insérer le guide-fil entre les dents (sous le bridge ou 
entre les brackets de l’appareil orthodontique) puis 
faites coulisser jusqu’à ce que la partie cotonneuse 
atteigne l’espace interdentaire (si l’espace est trop fin, 
étirer le fil pour l’affiner). Faites un mouvement de va  
et vient pour retirer la plaque dentaire.

4
Jeter le fil après usage.

1
�Prendre le boîtier et ouvrir
le capot.

2
Ouvrir le 2ème  compartiment
dans lequel se trouve la
bobine vide. Ne pas toucher
la partie coupe-fil en métal
qui peut être coupante.

3
Retirer la bobine vide et
insérer la recharge au centre
en laissant dépasser un peu
de fil.

4 
Refermer le boîtier. Le fil
dentaire est prêt à être
utilisé.

2
Couper à la moitié de la
partie guide-fil (environ 
5 cm de part et d’autre)


